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 سپاسگزاری
 

دانم از اساتيد بزرگواری که در به انجام رساندن اين پژوهش مرا ياری رساندند کمال  بر خود لازم مي
 .سپاسگزاری را داشته باشم
زاده که بر من منت گذارده و راهنمايي اين تحقيق را بر عهده  تر شهين نعمت از استاد ارجمند خانم دک

 نظر خاص و صرف وقت بسيار مرا در مراحل مختلف اين  های روشنگرانه و دقت گرفتند و با راهنمايي
های ايشان در طول اين پژوهش نبود،  ها و نکته سنجي اگر راهنمايي. پژوهش ياری رساندند، سپاسگزارم

 .رسيد ساله به سرانجام نمياين ر
از استاد دانشمند آقای دکتر مصطفي عاصي که مشاورة اين تحقيق را به عهده داشتند و از دانش ايشان 

 .در پيشبرد اين پژوهش بهرة بسيار بردم، کمال تشکر و سپاسگزاری را دارم
ا پذيرفتند کمال تقدير و از استاد بزرگوار خانم دکتر ايران کلباسي که از سر لطف داوری اين پژوهش ر

 .تشکر را دارم
از کلية اساتيد بزرگوار پژوهشگاه علوم انساني و مطالعات فرهنگي، آقای دکتر يحيي مدرسي، آقای دکتر 

شناس، خانم دکتر زهره زرشناس، آقای دکتر محمد  محمد حق محمد دبيرمقدم، آقای دکتر علي
اره با روی گشاده مرا از علم و فضل خويش سيراب راشدمحصل و آقای دکتر محمد ابوالقاسمي که همو

 .اند، سپاس بيکران دارم و خداوند منان را به جهت توفيق شاگردی ايشان سپاسگزارم نموده
همچنين آقای دکتر طباطبايي، استاد محترم بخش آمار دانشکدة پزشکي شيراز، که در انجام محاسبات 

 . ی کردند، سپاسگزارمآماری با صرف وقت و دلسوزي فراوان مرا يار
های دقيق و موشکانه، مرا  ها و مشورت از آقاي دکتر اسداالله موحدان و خانم سارا رستگار که با راهنمايي

 .کنم رهين منت خويش ساختند و در پايان ويراستاری آن را نيز بر عهده گرفتند، قدرداني مي
های مفيد و   خوبم برای راهنماييدر پايان از همسر عزيزم آقای دکتر کريم رستگار و خانوادة

 .دريغشان و صبر و تحملشان سپاسگزارم شان و همراهي بي دلسوزانه

 



 
 :چکيده 
 

 :سه عامل مورد نظر عبارتند از. پردازد پژوهش حاضر به بررسي فرسايش دانش واژگاني در زبان دوم مي
  تأثير عوامل فردی بر فرسايش ١-
 ايش های واژه بر فرس  تأثير ويژگي٢-
  تأثير آگاهي بر فرسايش٣-

بدين منظور صورت گرفته است ) Loss(در مقابل از دست دادن ) Attrition(انتخاب واژة فرسايش 
که برخي تحقيقات نشانگر اين واقعيت هستند که به ياد نياوردن واژه به معنای از دست دادن کامل آن 

هايش در حافظة طولاني مدت باقي مانده و باعث  گيای از ويژ نيست، بلکه احتمال دارد خود واژه يا پاره
تأثير آگاهي در اين . پديدة نوک زباني شده و گاهي نيز فرد تحت شرايط خاص آن را به ياد آورد

انتخاب واژه به عنوان عنصر مرکزی و اصلي . گانة ليکرت بررسي شده است خصوص توسط آزمون چهار
توان چنين  مي" واژه قلب زبان است"ام از گفتة گلاور که پژوهش نيز بدين جهت بوده است که با اله

برندة ارتباطات اجتماعي است، بنابراين واژه قلب  از آنجا که زبان نيروی محرکه و پيش: نتيجه گرفت
بارها و بارها اتفاق افتاده است که تنها يک واژه به عنوان آغازگر، . باشد تپندة اين تعاملات نيز مي

ها و  بخش تعاملات مورد استفاده قرار گرفته  و اين مهم که همان تبادل پيام  پاياندهنده و يا ادامه
از طرف ديگر اين پژوهش به بررسي . طور کامل صورت پذيرفته است اطلاعات بوده است، به خوبي و به

غول آموزان دختر ايراني که مش  نفر از زبان١١٠برای اين منظور . پردازد فرسايش واژگان زبان دوم مي
انتخاب . اند باشند، مورد پژوهش قرار گرفته فراگيری زبان انگليسي در آموزشگاه کانون زبان ايران مي

زبان انگليسي در اين تحقيق به علت روند رو به رشد استفاده از اين زبان ميانجي برای تعاملات 
 .باشد که جامعة ايران نيز از اين امر مستثني نيست المللي مي بين

گرفته شده در مواقع  های فرا گويي به اين سؤال که چرا واژه سايش تلاشي است در جهت پاسخبررسي فر
ها از چهار مقولة عمدة دستوری يعني اسم، فعل، صفت و قيد  در اين پژوهش واژه. شوند لزوم بازيابي نمي

٪ ٢٧٪ اسم، ۴٢صورت  دست آمدة آماری به ها بر اساس نتايج به اند و شيوة انتخاب مقوله انتخاب شده
 واژه تنظيم گرديده است ١٠٠هايي حاوی  نامه پرسش. ٪ قيد انجام گرفته است١٣٪ صفت و ١٨فعل، 

ها، عوامل ديگری مثل  علاوه بر معيار مقوله در انتخاب واژه. باشند که دارای خصوصيات آماری فوق مي
 است که تأثير آنها بر  ته شدهها با واژگان ذخيرة ذهن نيز در نظر گرف شکلي واژه ها و هم طول واژه

يکي از نتايج پژوهش نشان دادن رابطة سه هزار واژة اول گفتاری و نوشتاری . اند فرسايش مشخص شده
 مقطع تحصيلي آموزشگاه فوق ۵بنابراين برای . در زبان انگليسي با فرآيند فرسايش است



 اسم، ٢١٠ واژه مشتمل بر ۵٠٠هاي مختلفي متناسب با مقاطع مذکور،  مجموعاً حاوی  نامه پرسش
: پنج مقطع آموزشي مورد مطالعه به شرح زير است.  قيد تهيه شده است۶۵ صفت و ٩٠ فعل، ١٣۵

 .  ٣ و سطح مقدماتي ٢، سطح متوسط پايين ٣، سطح متوسط ٣، سطح متوسط بالای ٣سطح پيشرفتة 
 نتايج حاصل بيانگر آن است فرض ايجاد فرسايش پس از يک دوره توقف آموزش، با توجه به قبول پيش

که از ميان عوامل فردی مورد مطالعه، ميزان تحصيلات تا حدودی در افزايش يا کاهش فرسايش 
های واژه نيز کوتاهي و بلندی واژه تأثيری مشابه بر ميزان فرسايش  از ميان ويژگي. واژگاني مؤثر است

از . شود ني ذهن باعث کاهش فرسايش ميشکلي واژه با واژة موجود در ذخيرة واژگا هم. حاصل دارند
در مورد سه . شوند های دستوری واژه افعال کمتر دچار فرسايش شده و زودتر بازيابي مي ميان مقوله

هزار واژة پربسامد و کاربردی انگليسي در گفتار و نوشتار، کاهش و افزايش فرسايش نتيجة مستقيم نوع 
اما در مورد عامل سوم يعني تأثير . های زبان است زشگاهواژگان گنجانده شده در مواد درسي در آمو

آگاهي بر ميزان فرسايش بايد اذعان کرد که با افزايش سطوح مهارتي، ميزان آگاهي فرد نسبت به دانش 
رويم، ناآگاهي فرد در مورد  به عبارت ديگر هر چه در سطوح فراگيری بالاتر مي. يابد خود کاهش مي

 .بديا دانش خويش افزايش مي
فرسايش دانش "با عنوان ) ١٩٩٣(چارچوب نظری اين تحقيق از مقالة برت ولتنز و مرجون گرندل 

 .اتخاذ شده است" واژگاني



 گفتار پيش
 
های اخير با اقبال  ای ديرينه دارد، اما تنها در سال  در کشور ما سابقههر چند فراگيری زبان دوم 

شود که فردی يا افرادی در آن در پي  ر ايران يافت ميای د عمومي روبرو شده، چندان که کمتر خانه
البته اين حقيقت را نيز نبايد ناديده انگاشت که زبان فارسي خود برای . کسب اين مهارت نباشند

المللي  شود، اما منظور ما از زبان دوم يک زبان ميانجي بين بسياری از ايرانيان يک زبان دوم محسوب مي
های گوناگوني برای ارتقاء  روش. کند يسي اين نقش را در کشور ما ايفا مياست که امروزه زبان انگ

اند که هر يک برای مدتي رونقي خاص به اين محفل بخشيده و  کيفيت فراگيری اين زبان ابداع شده
های فراگيری زبان که از موفقيت نسبي  امروزه نيز آموزشگاه. اند سپس رو به سردی و خاموشي گذاشته

اما نقش محوری در . کنند های خود اعمال مي ، ترکيبي از دو يا چند روش را در کلاسبرخوردارند
که به باور بسياری از محققان فراگيری زبان  چنان. يادگيری يک زبان دوم بر عهدة واِژگان آن زبان است

ها بدون تلفظ  به عبارت ديگر ارتباط و تعامل بين زبان. پذير است دوم تنها از گذر واژگان آن زبان امکان
تواند اتفاق بيفتد اما بدون واژة درست معاني مخدوش شده و  دقيق و دستور صحيح هر چند ناقص مي

بنابراين يکي از اهداف مهم در فراگيری زبان دوم در واقع حفظ واژگان آن . گردد امر ارتباط برقرار نمي
 .زبان در مقابل فرسايش و فراموشي است

شماری در زمينة فرسايش صورت گرفته  های بسيار انگشت  در ايران پژوهششناختي آسيب از بعد غير
بدين سبب تحقيق . اند است که آن هم به صورت مقالات انگليسي در برخي مجلات به چاپ رسيده

تر  های تازه برای تحقيقات گسترده حاضر تلاشي است در جهت شناسايي مفهوم فرسايش و گشودن راه
 .  فارسيدر باب فرسايش به زبان

های زبان دوم  ها به عنوان مدرس زبان دوم در يکي از آموزشگاه خود سال) نگارنده(محقق اين پژوهش 
مشغول به کار بوده است و مسئلة فراموشي و فرسايش واژگان همواره به عنوان معضلي سد راه آموزش 

توانست موضوع مفيدی  وم ميقرار داشته است، بنابراين شناسايي عوامل مؤثر در فرسايش واژگان زبان د
تر  های بزرگ تواند آغازگر گام زيرا که هر گام کوچک هر چند ناچيز مي. برای يک تحقيق ميداني باشد

 .تر باشد يابي به اهداف بزرگ در جهت دست
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 ۵٣   )متوسط پايين( کلاس دوم ۴.٢.٢.١.٣-    
 ۵۴   )متوسط( کلاس سوم ۴.٣.٢.١.٣-    
 ۵۵   )متوسط بالا( کلاس چهارم ۴.٢.١.٣.۴-    
  ۵۶   )پيشرفته( کلاس پنجم ۴.٢.١.٣.۵-    

  ۵٨   رابطة مدت زمان فراگيری زبان دوم با فرسايش۴.٣.١.٣-   
 ۵٨   )مقدماتي( کلاس اول ۴.١.٣.١.٣-    
 ۵٩   )متوسط پايين( کلاس دوم ۴.٢.٣.١.٣-    
  ۶٠   )متوسط(س سوم  کلا۴.٣.٣.١.٣-    
 ۶١   )متوسط بالا( کلاس چهارم ۴.٣.١.٣.۴-    
 ۶٢   )پيشرفته( کلاس پنجم ۴.٣.١.٣.۵-    

 ۶٣      رابطة ويژگي های واژه با فرسايش۴.٢.٣-  
 ۶۴    رابطة مقولة دستوری واژه با فرسايش۴.١.٢.٣-   
  ۶۴   )مقدماتي( کلاس اول ۴.١.١.٢.٣-    
 ۶۵   )متوسط پايين( کلاس دوم ۴.٢.١.٢.٣-    
 ۶۶   )متوسط( کلاس سوم ۴.٣.١.٢.٣-  
 ۶٧   )متوسط بالا( کلاس چهارم ۴.١.٢.٣.۴-    
 ۶٨   )پيشرفته( کلاس پنجم ۴.١.٢.٣.۵-    



 
 
 
 
 صفحه          عنوان 
 

 ۶٩     رابطة طول واژه با فرسايش۴.٢.٢.٣-   
 ۶٩   )مقدماتي( کلاس اول ۴.١.٢.٢.٣-    
 ٧٠   )متوسط پايين( کلاس دوم ۴.٢.٢.٢.٣-    
 ٧١   )متوسط( کلاس سوم ۴.٣.٢.٢.٣-    
 ٧٢   )متوسط بالا( کلاس چهارم ۴.٢.٢.٣.۴-    
 ٧٣   )پيشرفته( کلاس پنجم ۴.٢.٢.٣.۵-    

 ٧۴    رابطة شباهت صوری با فرسايش۴.٣.٢.٣-   
 ٧۵   )مقدماتي( کلاس اول ۴.١.٣.٢.٣-

 ٧۶   )متوسط پايين( کلاس دوم ۴.٢.٣.٢.٣-    
 ٧٧   )متوسط( کلاس سوم ۴.٣.٣.٢.٣-    
 ٧٨   )متوسط بالا( کلاس چهارم ۴.٣.٢.٣.۴-    
 ٧٩   )پيشرفته( کلاس پنجم ۴.٣.٢.٣.۵-    

       رابطة سه هزار واژهء نخست پربسامد۴.٢.٣.۴-   
 ٨٠     در گفتار و نوشتار با فرسايش   

 ٨٠   )مقدماتي(اول  کلاس ۴.٢.٣.۴.١-
 ٨١   )متوسط پايين( کلاس دوم ۴.٢.٣.۴.٢-    
 ٨٢   )متوسط( کلاس سوم ۴.٢.٣.۴.٣-    
 ٨٣   )متوسط بالا( کلاس چهارم ۴.٢.٣.۴.۴-    
 ٨۴   )پيشرفته( کلاس پنجم ۴.٢.٣.۵.۴-    

 ٨۵   رابطة واژه های پر بسامد درنوشتار با فرسايش۴.٢.٣.۵-   
 ٨۵   )مقدماتي(س اول  کلا۴.٢.٣.۵.١-

 ٨۶   )متوسط پايين( کلاس دوم ۴.٢.٣.۵.٢-    
 ٨٧   )متوسط( کلاس سوم ۴.٢.٣.۵.٣-    
 ٨٨   )متوسط بالا( کلاس چهارم ۴.٢.٣.۴.۵-    
 ٨٩   )پيشرفته( کلاس پنجم ۴.٢.٣.۵.۵-    



 
 
 
 
 صفحه          عنوان  
   

 ٩٠       تأثير آگاهی بر فرسايش۴.٣.٣-  
 ٩١     های ليکرت  گزينه۴.١.٣.٣-   

 ٩٢   )مقدماتي( کلاس اول ۴.١.١.٣.٣-
 ٩٢   )متوسط پايين( کلاس دوم ۴.٢.١.٣.٣-    
 ٩٢   )متوسط( کلاس سوم ۴.٣.١.٣.٣-    
 ٩٢   )متوسط بالا( کلاس چهارم ۴.١.٣.٣.۴-    
 ٩٢   )پيشرفته( کلاس پنجم ۴.١.٣.٣.۵-    
  ٩٣    ١ شمارهء  انتخاب گزينة ۴.٢.٣.٣-   
 ٩۴    )مقدماتي(کلاس اول ۴.١.٢.٣.٣-    
 ٩۴   )متوسط پايين( کلاس دوم ۴.٢.٢.٣.٣-    
 ٩۴   )متوسط( کلاس سوم ۴.٣.٢.٣.٣-    
 ٩۴   )متوسط بالا( کلاس چهارم ۴.٢.٣.٣.۴-    
 ٩۴   )پيشرفته( کلاس پنجم ۴.٢.٣.٣.۵-    

 
 گيری و پيشنهادات نتيجه:  فصل پنجم۵-

 ٩۵          مقدمه۵.١- 
  ٩۵        های پژوهش   يافته۵.٢-

 ٩۵    )فرضية اول( تأثير عوامل فردی بر فرسايش ۵.١.٢- 
  ٩۵   )١پاسخ به سؤال ( گروه های سني ۵.١.١.٢-   
 ٩۶   )٢پاسخ به سؤال ( ميزان تحصيلات ۵.٢.١.٢-  
 ٩۶    )٣پاسخ به سؤال ( مدت فراگيری ۵.٣.١.٢-  
 ٩٧   )فرضية دوم(های واژه بر فرسايش   تأثير ويژگي۵.٢.٢-  
 ٩٧    )۴پاسخ به سؤال ء ( مقولة دستوری ۵.١.٢.٢-   

 ٩٧    )۵پاسخ به سؤال ( طول واژه ۵.٢.٢.٢-   



 
 
 
 
 صفحه          عنوان  
 
 ٩٨     )۶پاسخ به سؤال (شکلي   هم۵.٣.٢.٢-   
 ٩٨    )٧ه سؤال پاسخ ب( بسامد واژه در گفتار ۵.٢.٢.۴-   
 ٩٩   )٨پاسخ به سؤال ( بسامد واژه در نوشتار ۵.٢.٢.۵-   
  ٩٩  )١٠   و٩های  فرضية سوم، پاسخ به سؤال(تأثير آگاهي بر فرسايش ۵.٣.٢- 

 ١٠١          پيشنهادات۵.٣-
 کتابنامه‐
 ١٠٢          منابع فارسي‐ 
 ١٠٣          منابع انگيسي‐ 
 نامه  واژه‐
 ١١١        فارسي‐امة انگيسين  واژه‐ 
 ١١۶        انگيسي‐نامة فارسي  واژه‐ 
  پيوست‐
 ١٢٠       ها نامه ای از پرسش  نمونه‐ 
١٢٩          نتايج آماری‐ 



 
    

 فهرست جداول
 

 صفحه عنوان
  

 ۴  جدول مؤلفه های دانش واژگاني١.١.٢.١-
 ٢٢ ه در زمينه فرسايش واژگانيشرح مختصری از تحقيقات صورت گرفت جدول ١.١.٢.٢-
 ۴٣  جدول مقاطع و سطوح تحصيلي در کانون زبان ايران٣.٣.۵.١-

 ۴۶  جدول فراواني فراگيران زبان دوم۴.١.٣-
 ۴٧  جدول وضعيت گروه های سني در کلاس اول۴.٢.١.١.٣-
 ۴٨  جدول وضعيت گروه های سني در کلاس دوم۴.٣.١.١.٣-
 ۴٩ وه های سني در کلاس سوم جدول وضعيت گر۴.١.١.٣.۴-
 ۵٠  جدول وضعيت گروه های سني در کلاس چهارم۴.١.١.٣.۵-
 ۵١  جدول وضعيت گروه های سني در کلاس پنجم۴.١.١.٣.۶-
 ۵٣  جدول وضعيت گروه های تحصيلي در کلاس اول۴.٧.٢.١.٣-
 ۵۴  جدول وضعيت گروه های تحصيلي در کلاس دوم۴.٨.٢.١.٣-
 ۵۵ وضعيت گروه های تحصيلي در کلاس سوم جدول ۴.٩.٢.١.٣-

 ۵۶  جدول وضعيت گروه های تحصيلي در کلاس چهارم۴.١٠.٢.١.٣-
 ۵٧   جدول وضعيت گروه های تحصيلي در کلاس پنجم۴.١١.٢.١.٣-
 ۵٨  جدول مدت زمان فراگيری زبان دوم در کلاس اول۴.١٢.٣.١.٣-
 ۵٩  کلاس دوم جدول مدت زمان فراگيری زبان دوم در۴.١٣.٣.١.٣-
 ۶٠   جدول مدت زمان فراگيری زبان دوم در کلاس سوم۴.٣.١.٣.١۴-
 ۶١  جدول مدت زمان فراگيری زبان دوم در کلاس چهارم۴.٣.١.٣.١۵-
 ۶٢   جدول مدت زمان فراگيری زبان دوم در کلاس پنجم۴.٣.١.٣.١۶-
 ۶۴   جدول وضعيت مقولة دستوری واژه ها در کلاس اول۴.١٧.١.٢.٣-
 ۶۵  جدول وضعيت مقولة دستوری واژه ها در کلاس دوم۴.١٨.١.٢.٣-
 ۶۶   جدول وضعيت مقولة دستوری واژه ها در کلاس سوم۴.١٩.١.٢.٣-
 ۶٧  جدول وضعيت مقولة دستوری واژه ها در کلاس چهارم۴.٢٠.١.٢.٣-
 ۶٨   جدول وضعيت مقولة دستوری واژه ها در کلاس پنجم۴.٢١.١.٢.٣-



 صفحه عنوان
  

 ٧٠  جدول وضعيت طول واژه ها در کلاس اول۴.٢٢.٢.٢.٣-
 ٧١   جدول وضعيت طول واژه ها درکلاس دوم۴.٢٣.٢.٢.٣-
 ٧٢  جدول وضعيت طول واژه ها در کلاس سوم۴.٢.٢.٣.٢۴-
 ٧٣  جدول وضعيت طول واژه ها در کلاس چهارم۴.٢.٢.٣.٢۵-
 ٧۴ نجم  جدول وضعيت طول واژه ها در کلاس پ۴.٢.٢.٣.٢۶-
 ٧۵  جدول وضعيت شباهت صوری واژه ها در کلاس اول۴.٢٧.٣.٢.٣-
 ٧۶   جدول وضعيت شباهت صوری واژه ها در کلاس دوم۴.٢٨.٣.٢.٣-
 ٧٧  جدول وضعيت شباهت صوری واژه ها در کلاس سوم۴.٢٩.٣.٢.٣-
 ٧٨   جدول وضعيت شباهت صوری واژه ها در کلاس چهارم۴.٣٠.٣.٢.٣-
 ٧٩  جدول وضعيت شباهت صوری واژه ها در کلاس پنجم ۴.٣١.٣.٢.٣-
 ٨٠  جدول وضعيت بسامد واژه های گفتاری در کلاس اول۴.٢.٣.۴.٣٢-
 ٨١   جدول وضعيت بسامد واژه های گفتاری در کلاس دوم۴.٢.٣.۴.٣٣-
 ٨٢   جدول وضعيت بسامد واژه های گفتاری در کلاس سوم۴.٢.٣.٣۴.۴-
 ٨٣ بسامد واژه های گفتاری در کلاس چهارم جدول وضعيت ۴.٢.٣.٣۵.۴-
 ٨۴   جدول وضعيت بسامد واژه های گفتاری در کلاس پنجم۴.٢.٣.٣۶.۴-
 ٨۶   جدول وضعيت بسامد واژه های نوشتاری در کلاس اول۴.٢.٣.۵.٣٧-
 ٨٧   جدول وضعيت بسامد واژه های نوشتاری در کلاس دوم۴.٢.٣.۵.٣٨-
 ٨٨ امد واژه های نوشتاری در کلاس سوم جدول وضعيت بس  ۴.٢.٣.۵.٣٩-
 ٨٩   جدول وضعيت بسامد واژه های نوشتاری در کلاس چهارم۴.٢.٣.۵.۴٠-
 ٩٠   جدول وضعيت بسامد واژه های نوشتاری درکلاس پنجم۴.٢.٣.۵.۴١-

 ٩١   جدول وضعيت گزينه های انتخابي آزمون ليکرت۴.۴٢.٣.٣-
 ١يش و فراموشي زبان آموزاني که به گزينة  جدول وضعيت ماندگاری، فرسا۴.۴٣.٣.٣-
 ٩٣ .پاسخ داده اند

 



 فهرست نمودارها
 

 صفحه عنوان
  

 ٨  نمودار ساختمان داخلي مدخل واژگاني١.٣.١-
 ۴٨  نمودار وضعيت گروه های سني در کلاس اول۴.٢.١.١.٣-
 ۴٩  نمودار وضعيت گروه های سني در کلاس دوم۴.٣.١.١.٣-
 ۵٠ دار وضعيت گروه های سني در کلاس سوم نمو۴.١.١.٣.۴-
 ۵١  نمودار وضعيت گروه های سني در کلاس چهارم۴.١.١.٣.۵-
 ۵٢  نمودار وضعيت گروه های سني در کلاس پنجم۴.١.١.٣.۶-
 ۵٣  نمودار وضعيت گروه های تحصيلي در کلاس اول۴.٧.٢.١.٣-
 ۵۴  نمودار وضعيت گروه های تحصيلي در کلاس دوم۴.٨.٢.١.٣-
 ۵۵  نمودار وضعيت گروه های تحصيلي در کلاس سوم۴.٩.٢.١.٣-

 ۵۶   نمودار وضعيت گروه های تحصيلي در کلاس چهارم۴.١٠.٢.١.٣-
 ۵٧   نمودار وضعيت گروه های تحصيلي در کلاس پنجم۴.١١.٢.١.٣-
 ۵٩  نمودار مدت زمان فراگيری زبان دوم درکلاس اول۴.١٢.٣.١.٣-
 ۶٠ ر مدت زمان فراگيری زبان دوم در کلاس دوم نمودا۴.١٣.٣.١.٣-
 ۶١   نمودار مدت زمان فراگيری زبان دوم در کلاس سوم۴.٣.١.٣.١۴-
 ۶٢  نمودار مدت زمان فراگيری زبان دوم در کلاس چهارم۴.٣.١.٣.١۵-
 ۶٣   نمودار مدت زمان فراگيری زبان دوم در کلاس پنجم۴.٣.١.٣.١۶-
 ۶۵ ت مقولة دستوری واژه ها در کلاس اول  نمودار وضعي۴.١٧.١.٢.٣-
 ۶۶  نمودار وضعيت مقولة دستوری واژه ها در کلاس دوم۴.١٨.١.٢.٣-
 ۶٧   نمودار وضعيت مقولة دستوری واژه ها در کلاس سوم۴.١٩.١.٢.٣-
 ۶٨  نمودار وضعيت مقولة دستوری واژه ها در کلاس چهارم۴.٢٠.١.٢.٣-
 ۶٩ ولة دستوری واژه ها در کلاس پنجم  نمودار وضعيت مق۴.٢١.١.٢.٣-
 ٧٠  نمودار وضعيت طول واژه ها در کلاس اول۴.٢٢.٢.٢.٣-
 ٧١   نمودار وضعيت طول واژه ها در کلاس دوم۴.٢٣.٢.٢.٣-
 ٧٢  نمودار وضعيت طول واژه ها در کلاس سوم۴.٢.٢.٣.٢۴-
 ٧٣  نمودار وضعيت طول واژه ها در کلاس چهارم۴.٢.٢.٣.٢۵-
 ٧۴   نمودار وضعيت طول واژه ها در کلاس پنجم۴.٢.٢.٣.٢۶-



 
 صفحه عنوان

  

 ٧۵  نمودار وضعيت شباهت صوری واژه ها در کلاس اول۴.٢٧.٣.٢.٣-

 ٧۶   نمودار وضعيت شباهت صوری واژه ها در کلاس دوم۴.٢٨.٣.٢.٣-
 ٧٧  نمودار وضعيت شباهت صوری واژه ها در کلاس سوم۴.٢٩.٣.٢.٣-
 ٧٨   نمودار وضعيت شباهت صوری واژه ها در کلاس چهارم۴.٣٠.٣.٢.٣-
 ٧٩   نمودار وضعيت شباهت صوری واژه ها در کلاس پنجم۴.٣١.٣.٢.٣-
 ٨١  نمودار وضعيت بسامد واژه های گفتاری در کلاس اول۴.٢.٣.۴.٣٢-
 ٨٢   نمودار وضعيت واژه های گفتاری در کلاس دوم۴.٢.٣.۴.٣٣-
 ٨٣ ر وضعيت بسامد واژه های گفتاری در کلاس سوم  نمودا۴.٢.٣.٣۴.۴-
 ٨۴  نمودار وضعيت بسامد واژه های گفتاری در کلاس چهارم۴.٢.٣.٣۵.۴-
 ٨۵   نمودار وضعيت بسامد واژه های گفتاری در کلاس پنجم۴.٢.٣.٣۶.۴-
 ٨۶   نمودار وضعيت بسامد واژه های نوشتاری در کلاس اول۴.٢.٣.۵.٣٧-
 ٨٧ ودار وضعيت بسامد واژه های نوشتاری در کلاس دوم  نم۴.٢.٣.۵.٣٨-
 ٨٨   نمودار وضعيت بسامد واژه های نوشتاری در کلاس سوم۴.٢.٣.۵.٣٩-
 ٨٩   نمودار وضعيت بسامد واژه های نوشتاری درکلاس چهارم۴.٢.٣.۵.۴٠-
 ٩٠   نمودار وضعيت بسامد واژه های نوشتاری درکلاس پنجم۴.٢.٣.۵.۴١-

 ٩١  نمودار وضعيت گزينه های انتخابي آزمون ليکرت ۴.۴٢.٣.٣-
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 کليات پژوهش:  فصل اول‐

  مقدمه‐١-١

های تجربي  اني نظری و نيز رويکردها و يافتهکوشد با تکيه بر مب  ميدر پژوهش حاضر نگارنده
واژگان زبان دوم پرداخته و  شناسي زبان به توصيف عملکرد فرسايش شناسي و روان  زبانةدو حوز

البته بايد اذعان . راهبردهايي مؤثر در امر يادگيری واژگان زبان دوم و نهايتاً فراگيری زبان دوم ارائه دهد
ترين  دارند، از آنجا که واژگان از شکننده اظهار مي) ١٣۵، ص ١٩٩٣( ۱طور که ولتنز و گرندل همانکرد 

رود، تحقيقات بسيار کمي در اين مورد صورت پذيرفته  شمار مي هپذيرترين وجوه دستگاه زباني ب و آسيب
سايش نيز خود فر. شدت متفاوتند هدست آمده از اين تحقيقات نيز ب هاز طرف ديگر نتايج ب. است

که تنها برای مدت سي سال، يعني بعد از کنفرانس پنسيلوانيا مطرح  چنان. موضوعي جديد و نوپا است
بنابراين فرسايش از يک سو به علت جوان بودن موضوع و از سوی ديگر، نياز اين موضوع به . شده است

از . نمايد  زمينه را دشوار مي پژوهش در اينتحقيقات طولي چندين ساله برای دنبال کردن نتايج، کار
دن، اين مشکل را پيش روی محقق های اتخاذ شده، به علت نو و تازه بو طرف ديگر موضوعات و روش

باشد و بايد خود همه چيز را تجربه کند و  گذارند که وی قادر به استفاده از تجربيات پيشينيان نمي مي
 اميد پيش روی پژوهشگر وجود دارد قةوی ديگر اين باراما از س. ها بپردازد ه توصيف و تحليل دادهخود ب

ای برای نخستين بار گام بردارد و  تواند در دنيای تازه و ناشناخته  ميکه دارای اقبالي است که
پژوهش حاضر در اين فصل ابتدا نگاهي گذرا به ابعاد . های جديد را با چشم خويش مشاهده کند شگفتي

 .پردازد ميها  ها و فرضيه د داشت و سپس به معرفي هدفمختلف موضوع مورد مطالعه خواه

 

  موضوع مورد مطالعه‐١-٢

در اين راستا . گيرد  در زبان دوم مورد بررسي قرار ميدر اين پژوهش فرسايش دانش واژگاني
يک واژه به تنهايي قادر به . دهيم لعه قرار ميدانش واژگاني را از رهگذر فرسايش واژگاني مورد مطا

ر است تواًمان نقش  منفرد قادةکه بارها ديده شده است که يک واژ  چنان،باشد ی امر ارتباط ميبرقرار
از آنجا که واژگان . دهنده را در يک تعامل و ارتباط اجتماعي ايفا کند بخش و يا ادامه آغازگر، پايان
ه ممکن است شود، بر آن شديم عوامل گوناگوني ک زبان است و به راحتي فراموش مي ةقسمت لغزند

                                                 
١ Weltens & Grendel 



اما محور اصلي در ارتباطات . درفرسايش و فراموشي واژه مؤثر باشند را مورد بررسي قرار دهيم
 حائز تةنک. دهد ری واژگان زبان دوم را افزايش ميالمللي، واژگان زبان دوم است و اين اهميت فراگي بين

ميزان برعکس  و يا ها داشتهاهميت ديگر در رابطه با واژگان پس از فراگيری، چگونگي سنجش ميزان 
سعي داريم گذری به جهان پر رمز و راز مغز   فرسايشةدر مطالعبه همين دليل . فراموشي واژگان است

 .داشته باشيمنيز 

  دانش واژگاني‐١-٢-١

آيد  دست مي ههای مختلف آن ب گوني که از مؤلفهدانش واژگاني عبارت است از اطلاعات گونا
تنها به دانستن معنای آن ختم به عبارت ديگر دانستن يک واژه . )١۴١، ص ١٩٩٣ولتنز، گرندل(

، رود  يا چگونه و در کجای متن بکار مي واژگاني است،لةشود بلکه بايد دانست که واژه چه نوع مقو نمي
نند و  و اطلاعاتي از اين دست که همه جنبه توليدی دانش واژگاني را محک مي زهايي دارد آيي هم چه با
مطالعات فراواني در مورد دانش واژگاني  صورت گرفته است و تقريباً  .اند ن پژوهش نيز لحاظ شدهدر اي

 مدلي برای نشان دادن پيشرفت دانش واژگاني کار بسيار دشواری است، ةهمگي بر اين باورند که ارائ
بهرحال . استيز ها بسيار ناچ ي است که دانش ما در مورد آنفزيرا که اين پديده دارای نمودهای مختل

يکي از . هايي هستند تا بتوانند رفتار واژگاني را توضيح دهند محققين همواره در پي يافتن مدل
های قابل قبول در مورد دانش واژگان، نشان دادن پيشرفت اين دانش بر روی يک پيوستار خطي  ديدگاه

 .است

 دانش کمتر
 

 دانش بيشتر

 

تواند از يک واژه تا فرآيند عمومي درک و   بيانگر افزايش سطح دانش است و مييوستاراين پ
باور جمعي محققين بر اين اصل استوار است که دانش درک يک واژه پيش از دانش . توليد را در بر گيرد

 .کار برد هببه عبارت ديگر شخص در ابتدا بايد واژه را درک و سپس آن را . افتد يتوليد يک واژه اتفاق م

 

 



 .توان بصورت زير نشان داد  پيوستار درک و توليد را مي

 

 توليد واژگان  درک واژگان

 

معتقد است که ) ٩٩ ص  ،١٩٩٧ (۲ملکا: اند باره نظرات گوناگوني ابراز داشته قين در اين   محق
 ۳پيگات .نامد مي" پيوستار دانش" آن را  بين دانش درک و توليد واژه يک خط است که ویةفاصل

دارد که ممکن است در يادگيری زبان دوم جهت حرکت بسياری از واژگان بر   اظهار مي)۴ص،١٩٨١(
 )١٠٠ص ، ١٩٨۴( ۴پ و فيليپسونوفرچ، هاستر. روی اين طيف از سمت غير فعال به سمت فعال باشد

بخشي به يک واژه تا فعال کردن آن واژه  مفهومژگاني طيفي است که توانايي نيز معتقدند که دانش وا
های  ليستي از اين مؤلفه) ٣١، ص ١٩٩٠( ۵نيشن. گيرد  فرآيند توليد را در بر ميطور خودکار برای هب

 .دشو  که در زير ملاحظه ميمتفاوت دانش واژگاني را تهيه و در جدولي نشان داده است

                                                 
٢ Melka 
٣ Pigott 
۴ Faerch, Haastrup & Philipson 
۵ Nation 


